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CORIAN® est un matériau innovant 
au toucher soyeux à mulƟ ples 
uƟ lisaƟ ons. Il est fabriqué à base de
minéraux naturels et de polymères
acryliques purs. Les produits en
CORIAN® sont obtenus par thermo-
formaƟ on permeƩ ant de réaliser des
formes douces ou par la technique de
l’encollage à joints invisibles pour créer
des formes plus carrées. La surface
est mate, très compacte, soyeuse,
très résistante aux érafl ures et à la
moisissure, et peut être restaurée.

EntreƟ en et neƩ oyage
NeƩ oyer avec un chiff on doux ou une 
éponge non abrasive et des détergents 
neutres, non abrasifs ou légèrement 
abrasifs. Bien rincer la surface après le 
neƩ oyage. Ne pas uƟ liser de solvants 
chimiques agressifs comme l’acétone, 
le trichloréthylène et les solvants. Les 
cosméƟ ques et les teintures peuvent 
libérer des colorants, c’est pourquoi 
nous recommandons d’éviter tout 
contact avec la surface.

CORIAN® is een vernieuwend en 
zeer veelzijdig materiaal met een 
kenmerkend zijdeachƟ g eff ect. 
Het is samengesteld uit natuurlijke 
geladen mineralen en uit zuivere 
acrylpolymeren. De producten 
in CORIAN® worden gemaakt via 
termovorming om afgeronde vormen 
te verkrijgen, ofwel gelijmd zonder 
naden om de hoekige vormen te 
bekomen. De oppervlakte is mat, 
heel compact, zijdeachƟ g, zeer 
krasbestendig, anƟ -schimmel en 
herstelbaar.

Onderhoud en schoonmaak
Schoonmaken met een niet-schurende 
vochƟ ge doek of spons met neutrale 
poetsmiddelen, niet schurende 
ofwel licht schurende. Na het 
schoonmaken de oppervlakte goed 
naspoelen. Geen agressieve chemische 
solventen gebruiken zoals aceton, 
trichloorethyleen en solventen. Make-
up en haarverf kunnen kleurstoff en 
afgeven en we raden dan ook aan 
ervoor te zorgen dat deze niet in 
contact komen met de oppervlakte. 

CORIAN® is an innovaƟ ve and highly 
versaƟ le material that has a typical 
silky eff ect. It is made of natural 
mineral charges and pure acrylic 
polymers. CORIAN® products are made 
either by thermoforming to produce 
soŌ  shapes, or by a gluing technique 
with invisible seams to produce square 
shapes. Its surface is opaque, very 
compact, silky, resistant to scratches, 
to mould and can be restored.

Maintenance and cleaning
Clean with a soŌ  cloth or humid non-
abrasive sponge using neutral and 
non-abrasive (or slightly abrasive) 
detergents. Rinse the surface carefully 
aŌ er cleaning. Do not use aggressive 
chemical solvents, such as acetone and 
trichloroethylene. CosmeƟ cs and dyes 
may release colourants; therefore, we 
recommend prevenƟ ng them from 
contacƟ ng the surface. 

Hygiénique
Hygiënisch
Hygienic

Facile à neƩ oyer
Gemakkelijk schoon te maken
Easy to clean

Résistant aux érafl ures
Krasbestendig
Scratch-resistant



B-Edge - Corian® thermoformé rapporté sur mesure
B-Edge - Corian® thermogevormd aangebracht op maat
B-Edge - Applied thermoformed Corian® on measure

CAT. CO
Corian Bianco opaco
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Standard: trou pour miƟ geur, bonde 
chromée et couvre-écoulement 
libre dans la fi niƟ on de la vasque. 
Complet avec fi xaƟ ons murales.
Non inclus: trop-plein

Standard: mixer-tap hole, free 
chromed drain and drain cover 
in the washbasin fi nish. Brackets 
included.
Not included: overfl ow

OpƟ onnel / OpƟ onals / OpƟ onal
Cod. SF
Sans trou miƟ geur
Zonder mengkraangat
Without mixer-tap hole

Disponible en hauteur de 13 à 16 cm. Faire 
aƩ enƟ on à la dimension et au modèle 
de vasque. Préciser dans la commande la 
posiƟ on de la vasque et l’installaƟ on “en 
niche” éventuelle.

Standaard: mengkraangat, 
verchroomde afvoerplug en 
afdekdop, vrije uitloop, met 
wastafelafwerking. Voorzien van 
bevesƟ gingsstangen.
Niet inbegrepen: overloop 

Verkrijgbaar in de hoogte van 13 tot 16 cm. 
OpleƩ en voor de afmeƟ ngen en het type 
wastafel. In de bestelling steeds de posiƟ e 
van de wastafel en de eventuele plaatsing in 
een nis vermelden.

Cod. TP
Trop-plein + € chaque vasque
Overloop + € per wastafel
Overfl ow + € for each washbasin

Available in height from 13 unƟ l 16 cm. 
AƩ enƟ on to the dimension and type 
of washbasin. Indicate in the order the 
posiƟ on of the washbasin and “niche-type” 
installaƟ on.
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B-Edge - Corian® thermoformé rapporté sur mesure
B-Edge - Corian® thermogevormd aangebracht op maat
B-Edge - Applied thermoformed Corian® on measure
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Trou porte-servieƩ es
Handdoekhouder gat
Towel holder hole
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SPAZIO SANITARIO 
①Tutte le basi portalavabo hanno
uno spazio sanitario di min. 4 cm tra
muro, fondo mobile e cassetti.
Se necessaria una profondità
maggiore, specificare nell'ordine il
codice BVS02 indicando la misura
desiderata
② In caso di ingombri maggiori è
possibile rimuovere la parte alta del
retro cassetto.

SANITÄRBEREICH 
① Alle Waschtischunterschränke
haben einen Mindest-Sanitärabstand
von 4 cm zwischen Wand,
Schrankboden und Schubladen. Für
eine größere Reduzierung geben Sie
bitte bei der Bestellung den Code
BVS02 mit Angabe der gewünschten
Größe an
② Bei größeren Hindernissen
kann der obere Teil der
Schubladenrückwand abgenommen
werden.

AREA SANITARIA 
① Todos los muebles bajos del lavabo
tienen un espacio sanitario mínimo
de 4 cm entre la pared, el fondo del
mueble y los cajones. Para una mayor
reducción, especifique el código
BVS02 en el pedido, indicando la talla
deseada
② En caso de obstrucciones mayores,
se puede quitar la parte superior del
respaldo del cajón.

②①

Note tecniche
Technische Hinweise
Notas técnicas

Distanza tra carichi e scarico acqua
Entfernung zwischen Wasserein- und Ablauf
Distancia entre cargas y descarga de agua

Altezza da terra consigliata: 90 cm
Empfohlene Höhe vom Boden: 90 cm
Altura recomendada desde el suelo: 90 cm
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ACC_SIFONE2

Sifone in ottone cromato 1"1⁄4
1"1/4 Siphon aus verchromtem Messing
Sifón en latón cromado 1”1/4

Finitura
Ausführung
Acabado
CROMATO

58

360

min. 130
max. 150

32

72

50

G 1”1/4

Sifone in materiale plastico cromato antiurto 1"1/4
1"1/4 verchromter Siphon aus Antistoss-Plastik
Sifón en material plástico cromado a prueba de golpes 1"1/4

Finitura
Ausführung
Acabado
CROMATO

89

min. 90
max. 285

min. 80
max. 200

40

56

90
32

G 1”1/4

Sifone standard
Standardsiphon
Sifón estándar
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Kit piletta + copripiletta
Set Ablauf + Ablaufdeckel
Kit desagüe + cubrepileta

Kit piletta + copripiletta
Set Ablauf + Ablaufdeckel
Kit desagüe + cubrepileta

Finitura
Ausführung
Acabado
CROMATO
MINERALMARMO LUCIDO
MINERALMARMO OPACO
OCRITECH
HPL

Finitura
Ausführung
Acabado
CROMATO
MINERALMARMO LUCIDO
MINERALMARMO OPACO
OCRITECH
CERAMICA

Kit universale piletta e copripiletta
Universelles Ablauf- und Ablaufdeckel Set
Kit desagüe y cubrepileta universal

Click-clack per lavabi con troppopieno
Klick-Klack für Waschtische mit Überlauf
Click-clack para lavabos con rebosadero

Scarico libero per lavabi senza troppopieno
Freier Ablauf für Waschbecken ohne Überlauf
Desagüe libre para lavabos sin rebosadero
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BAC394

Posizione scarico sifone standard 
per top mensole
Position des Ablaufs des standard Siphons für Abdeckplatten und Konsolen
Posición del desagüe del sifón estándar para encimeras et consolas

HS

11

HS

90

X

90

HS = 66

11

90

X = 13

Lavabo sospeso con vasca integrata
Hängewaschbecken mit integriertem Waschbecken / Lavabo suspendido con lavabo integrado 

HS = 90 - ( X + 11 )

HS = 90 - 24 = 66 cm
( X + 11 ) = 13 + 11 = 24 cm

Esempio  / Beispiel / Ejemplo




